
Из Рио-де-Жанейро в село Борисово

«Я был польщен аудиторией в колхозе имени Ленина 
в Подмосковье. Это самый лучший зритель, когда-либо 
встреченный мной, Он знает, что іакое свобода.

Москва, 28/Х-1959 г.
Гильерме Фигейредо».

В Дома куяьтурикелхомид«телектікль:«Лиса-ивиноград»,

ПЕРЕВЕДИ ТЕ, 
пожалуй^ та, 
—просит сво­

их спутников Гильер­
ме Фигейредо, — Ни­
когда мне не могла 
прийти в голову мысль, 
что мою пьесу поста­
вят в русском селе и 
что в зале я буду си­
деть рядом с советским 
фазендейро.

Разговор происходит 
в Доме культуры под­
московного колхоза 
имени Ленина, в пере­
рыве между действия­
ми пьесы «Лиса и вино­
град», которую показы­
вает Московский обла­
стной театр драмы. Фа- 
вендейро — «хозяин по­
местья» — Митрофан 
Захаров, Герой Социа­
листического Труда и 
председатель колхоза, 
тоже обращается к по­
мощи переводчика:

. — Если уж решил 
наш гость удивляться 
тому, что пьесу его 
смотрят советские кол­
хозники, так не попро­
бует ли он написать о 
них, о русских крестья­
нах, переделавших не­

плохо землю и занявшихся уже 
Луной?

— Сумею ли я объять такую огром­
ную темуі — серьезно говорит бразиль­
ский писатель. — Но об очень хороших 
людях, которых мне удалось повстре­
чать здесь, я буду писать, буду всюду 
рассказывать и, как знать, может быть, 
приеду к вам — смотреть свою же 
пьесу.

И пока звонок не зовет в зал, Гиль­
ерме Фигейредо расспрашивает своих 
зрителей, записывает их имена, не пе­
рестает задавать им вопросы.

— 25 лет в одном колхозе?
Фигейредо внимательно слушает

своего собеседника, тракториста Ми­
хаила Короткова.

— Да, с небольшим перерывом, ес­
ли не считать фронт, почти четверть ве­
ка на тракторе.

— Я чаще встречаю камбитейрос, 
нежели трактористов, — улыбается 
бразильский писатель, — Что такое 
камбитейрос? Это сельские рабочие, по­
гонщики вьючных животных, гружен­
ных плодами бразильской земли, У нас 
много богатой земли и . много бедных 
людей и мало тракторов. У вас есть 
дети? — спрашивает писатель.

— Да, восемь,
- — Они работают вместе с вами и 
женой?

— Нет, справляюсь один. Дети учат­
ся.

— Сколько же вы зарабатываете?
— Одиннадцать миллионов зарабо­

тал колхоз, а наш Коротков чуть мень­
ше, — весело поясняет «фазендейро» 
Захаров.

Гость старательно записывает незна­
комое слово «трудодень».

— У тракториста таких дней в году 
почти вдвое больше, чем в календаре, 
—650. Их и нужно умножить на 26 руб­
лей. Но и после этого не подсчитаешь 
полностью его заработок, А еще ово­
щи I

Фигейредо указывают на животново­
да Алексея Садова,

— 1 300 трудодней? Умножить на
26 рублей? — спрашивает бразилец.— 
У вас совсем нетрудная арифметика, 
я уже могу быть колхозным бухгалте­
ром. ,

— Тогда запишите, еще, что мы по­
строили в колхозе 370 новых домов,— 
подсказал Митрофан Захаров.

...Приближался к ,концу третий акт 
пьесы. Взволнованно следят зрители за 
судьбой героев спектакля. И когда 
Эзоп — этот добродушный мудрец, не­
годующий раб, нищий, мечтающий об 
одном только богатстве—свободе, по­

чина, —  смеется Гильерме Фигейредо. —
Я ведь уже знаю три слова: «колхоз», 
«трудодень» и «тракторист»,

.Фото А. . Князева

шел , умирать с высоко поднятой голо­
вой, все поднялись с мест. А затем — 
долго,' от. всей души приветствовали 
талантливых актеров Московского об-’ 
ластного театра ■ драмы, поздравляли 
автора, приехавшего из далекой Брази­
лии-в •русское село.

— Только встреча с-народом,— ска­
зал Гильерме' Фигейредо, обращаясь 
к своим новым знакомым, — может по­
мочь- пиёателю' познать1 незнакомую 
страну." Но. я не только познал ее, но и 
с дела л. для себя-открытие: люди вашей 
страны могут быть источником, вдохно­
вения 'писателя,' если даже он приехал 
издалека, как я. Благодарю вас за урок 
братства,, который вы преподали мне 
здесь. Он будет отныне мне маяком в 
моем творчестве.

А . Л А З Е Б Н И К О В ,  
специальный корреспондент
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